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llpeqrvrer. Car.nacHocr 3a parnQurcaqnjy crropa3yMa, Tpar(n ce

y cx.rrra4y ca qnaHoM 16. 3axona o rocryrrKy 3aKJbyqr.rBana Lr

LI3BpIxaBama naelyuapoAHtrx yroBopa ("C1. FJTacHHK EHX", 6p 29100 u 32113),

AocraBJbaMo BaM palu raBarua calnacHocrv 3a parHSHxauujy:

Cnoparym nrmefy Canjera MrrHrrcrapa BocHe n XepqeroBrrHe n OEEC-a,
OpraHnraquje 3a eBponcrcy 6er6jeAHocr H capaAby, y o6lacrn og6paHe n
6er6je4noc'rn. Cnoparyna je rorrrrcao r. 3ercepujax Ocunh, MnHucrap
og6paue EuX,9. orcro6pa2013. roAuHe y Capajeny.

Byayhu Aa je MuszcrapcrBo o46pane BuX naAne)KHo :a nponofene
[ocTynKa 3a 3aKJbyqr4BaFbe oBof cnopa3yMa, MoJrr4Mo Bac Ia Ha cacTaHKe
Baurux xol,fllcuja, oAHocHo cjeAHraqe !oua, [opeA [peAcraBHuKa
llpe4cjeaHnrurBa BuX, Kao rrpeAnaraqa, rro3oBere v npeAcraBHr,rKa

MuHucrapcrBa xoju :acry[Hr4rlnMa, oAHocHo AenerarnMa Moxe Aarra cBe

norpe6He nHQopvraunje o cropiByMy.

C noruroearbeM.
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PREDSJEDNISTVO BOSNE I I{ERCEGOVINE
SARAJEVO

PREDMET: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmcdju Vijeda ministara
Bosne i Hcrcegovine i OESS-a u oblasti obranc i sigurnosti, dostavlja se

U prilogu akta dostavljamo Pnjedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu Vijeca
ministara Bosne i Hercegovine i OESS-a - Organrzactje za europsku sigurnost i suradnju u
oblasti obrane i sigumosti, kojije potpisan 09. listopada2013. godine u Sarajevu.

Predsjedni5tvo Bosne i I{ercegovine je na 39. redovitoj sjednici, odrZanoj 03. rujna
2013. godine, donijelo Odluku o prihvatanju Sporazuma iovlastilo ministra obrane Bosne i
Hercegovine da isti potpiSe. Preslik navedene odluke PredsjedniStva Bosne i Flercegovine
broj : 0l-50-1-2676-13113 od 03. rujna 2013. godine je u privitku ovog akta. LJ privitku
dostavljamo i preslik akta br.01-02-359-l/13 od 28. srudenog 2013. godine, koji sadrZi
mi5ljenje Ureda zazakonodavstvo Vijeia ministara Ilosne i Llercegovine.

Vrje6e ministara Bosne iFlercegovine je na svojoj 77. sjednici, odrZanoj 18. prosinca
2013. godine, utvrdilo Prijedlog odluke o ratifrkaciji predmetnog sporazuma.

Molimo da PredsjedniStvo Bosne i Hercegovine, sukladno odredbama Zakona o
postupku zakljudivanja i izvrSavanja medunarodnih ugovora ("SluZbeni glasnik BiH" broj
29/00 i 32113), provede postupak ratifikacije Sporazuma.

S po5tovanjem,

Prilog: 9 str.

l\{usah 2, Sarajcvo,'tcl: (+387 33) 281-100, F-ax: (+387 3J) ,172-188 - l\{ycl.,rl 2, C:rprjcno.'l'r.x: (+387 33) 23l-100, q)aKc: (+387 33) 227-l56



SPORAZUNI

IZMEEU

VIJECA MINISTARA BOSNE I IIERCEGOWNE

I

OES^S . ORGANIZACIJE ZA I'AROPSKU SIGURNOST I SARADNJU

A OBLASTI OBRANE I SIGURNOSTI

Uzimajudi u obzir preuzete obveze sukladno ZavrSnom aktu Konferencije za europsku

sigurnost i suradnju, OESS-ovom Kodeksu ponaSanja u vojnopolitidkim aspektima sigurnosti,

Bedkim dokumentom o mjerama izgradnje povjerenja i sigurnosti, Op6im okvimim

sporazumom za mir BiH i drugim dokumentima OESS-a, OESS-ovom dokumentu o malom

oruZju i lakom naoruZanju, OESS-ovom dokumentu o priduvama konvencionalnoga streljiva,

te ostalim popratnim dokumentima OESS-a,

Obvezav5i se da 6e Bosna i Hercegovina,

kapaciteta, doprinijeti stvaranju i odrZavanju

okruZeniu.

jadanjem vlastitih obrambenih i sigurnosnih

trajne stabilnosti i sigurnosti u zemlji, a time i

Lelefpromicati suradnju u oblasti obrane i sigurnosti Vije6e ministara Bosne i Hercegovine

i OESS, predstavljeni od strane Misije OESS-a u Bosni i Hercegovini, u daljnjem tekstu

"strane", sporazumjele su se kako slijedi:

ilanak 1.

(Predmet)

Predmet je ovoga Sporazuma definiranje okvira za tehnidku suradnju strana u provedbi

aktivnosti, procedura i obveza u oblasti obrane i sigurnosti, u okviru obrambene i sigurnosne

politike i promicanja uvjeta skladi5tenja konvencionalnog naoruLanja i streljiva, kao i ostalih

podrudja suradnje o kojoj se strane sporazumiju.



ilanak 2.

(Ciljevi suradnje)

Strane 6e suradivati na ispunjenju programa i projekata zajednidke suradnje u oblasti:

1. Obrambene i sigurnosne politike,

2. Promicanja sigumosti skladi5tenia i duvanja naoruLanja i streljiva, kao i smanjenja

rizika po zdravlje i Zivot pudanstva Bosne i Hercegovine smanjenjem rizika nabavke

malog oruLja i lakog naoruZanja i konvencionalnoga streljiva osiguranjem tehnidke i

financijske pomo6i OESS-a u promicanju upravljanja i sigurnosti perspektivnog

malog oruLja i lakog naoruLanja;

3, Ostala podrudja suradnje o kojoj se strane sporazumiju.

Strane ce svoju suradnju zasnivati na nadelu zajednidkih konzultacija na temelju

ravnopravnosti i zajednidkih interesa, a sve ie svoje aktivnosti vr5iti sukladno pravilima i

nadelima medunarodnoga prava, standardimai obvezama prema OESS-u i u okviru domadega

zakonodavstva.

Ovaj Sporazum ne utjede na prava i obveze koje proizlaze iz drugih medunarodnih

sporazuma.

Clanak 3.

(Primjena Sporazuma)

Ovaj je Sporazum temelj za suradnju strana radi primjene projekata svih aspekata vezanih za

obranu i sigurnost.

Strane su suglasne da ie se na temelju ovoga Sporazuma moii zakljudivati posebni

provedbeni protokoli glede provedbe pojedinadnih projekata o kojima se strane usuglase.

Provedbeni protokol potpisuj e ministar resorno ga ministarstva.



Clanak 4.

(NadleZna tijela za primjenu)

NadleZna trjela za primj enu ovoga Sporazuma su:

- U Bosni i Hercegovini: Ministarstvo obrane BiLI (u daljnjem tekstu,,MO BiH") i

Ministarstvo sigumosti BiH (u daljnjem tekstu ,,MS BiH);

- Misija OESS-a u Bosni i Hercegovini.

Clanak 5.

(Porczi i carine)

OESS ima pravo na povrat PDV-a na opskrbu dobrima i uslugama potrebnim za primjenu

ovoga Sporazuma i provedbenih protokola iz dlanka 3.

Od uvoznih pristojba i drugih neizravnih poreza oslobada se roba pri uvozu za potrebe vojnih,

policijskih snaga i deminiranje Bosne i Hercegovine.

OESS ie osigurati sve neophodne dokumente za povrat poreza i oslobadanje od uvoznih

pristojba.

ilanak 6.

( Financijske obveze)

Sve financijske obveze strana koje proistjedu iz primjene projekata usugla5enih izmedu
strana, reguliraju se provedbenim protokolima.
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ilanak 7.

(Planiranje suradnje)

Na temelju ovoga Sporazuma, strane pripremaju godi5nji plan suradnje za sljedeiu godinu.

NadleZna ie tijela strana pripremiti projektne prijedloge, koji 6e se usuglasiti najkasnije do 15.

prosinca tekuie godine za sljede6u godinu, ukoliko se strane drugadije ne dogovore.

ilanak 8.

(Sporovi)

Bilo koji spor koji proistjede iz tumadenja ili primjene ovoga Sporazuma, strane 6e rje5avati

prijateljskim konzultacijama i pregovorima,bez uplitanja bilo koje tre6e strane.

ilanak 9.

(Privilegije i imunitet)

Ovaj je Sporazum o suradnji sadinjen bez pristranosti prema odredenim privilegijama i

imunitetima, koji se primjenjuju na Misiju OESS-a u Bosni i Hercegovini i njene duZnosnike.

Clanak 10.

(Zavr5ne odredbe)

Ovaj se Sporazum privremeno primjenjuje od dana potpisivanja, dok Sporazum ne stupi na

I snagu njegovom ratifikacijom, sukladno domaiem zakonodavstvu.

Svaka strana ima pravo okondati ovaj Sporazum pisanom obavijesti drugoj strani,

diplomatskim putem. Otkazivanje stupa na snagu Sest mjeseci nakon nadnevka obavjesti.

U sludaju prestanka vaLenja ovoga Sporazuma, sve zapodete, a nedovr5ene aktivnosti, bit 6e

dovrSene sukladno potpisanim vaLedim dokumentima za primjenu.



Potpisano u Sarajevu, 09.10.2013. godine u dva istovjetna primjerka na engleskom,

bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku.

Sporazum je jednako vjerodostojan na svim jezicima.

U ime Vijeia ministara BiH: U ime OESS-a, voditelj

Misije OESS-a u BiH

ministar obrane Zekerijah Osmit velepos lanik Fletcher B urton


